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PEITPESEHTANIA MOTHBIB )
CYBCTAHTUBHOTI'O TPAMATUYHOI'O ROAY B AHIVIIMCbEUX
TA YRPAIHCBEUX OPA3ZEOJIOTT3MAX

AHoranisi. CTaTTio NPUCBIUEHO AOCILKEHHIO CyOCTaH-
TUBHUX (Ppa3eosIori3MiB aHIIIHCHKOI Ta ykpaiHChKOI MOB, BU-
3HAUEHHIO OCHOBHUX JDKEpEll JIHIBOKYJIBTYpHOI iH(popmalrii
i€l Tpynud ONWHMIG. PO3MISHYTO TpaMaTW4Hi OCOONHMBOCTI
CyOCTaHTHBHEX (hpa3eoyIoTi3MiB y TBOX MOBaX. BussieHo mo-
Ji0HOCTI Ta BIAMIHHOCTI B CUMBOJIiLlI, YSIBJICHHSX 000X €THO-
CiB, @ TAKOXK Te, 10 3yMOBIIIOBAJIO MOTHBAILIIF0 00pa3HHUX 3Ha-
YEeHBb aHaI30BaHUX (PPa3eoJIOri3MiB.

Kurouosi cjioBa: gpaseosorism, MOTHBaIlis, CyOCTaHTHB-
HUi Gpa3eonorism, MOTHB.

IoctanoBka mpodmemu. ®Opazeonoriyni omummmi (nam — OO)
Ti€l it iHIOT MOBH YOPMYIOTH CrieLM()iHHMIA TeKCHUHHH 1ACT, KO-
My HaiOLIbII MpUTaMaHHA KyMBTypHA MApKOBAHICT 3-TIOMIK YCiX
JICKCHYHHX OJIMHUIb. YTBOPIOIOUMCH Y MEXKaX TEBHOI KYIBTYpH,
(bpaseomori3Mi BioOpakaroTh 0COOMMBOCTI MEHTATITETY €THOCY,
icTopruHi yMOBM HOTO (DOPMYBAHHS, TpAWIli, 3BUYAi, BipyBaH-
. Came Tomy BHYTpimHsA dopma GO MOTHBOBAHA KyMBTYpHIMH
CMHCJIAMH, CTEPEOTHITHAMH YSBICHHAMU Ta 00pasHicTio. Y KoxkHiit
MOBI 32 00pa3Hy OCHOBY TPHIMA€ETHCA OY/Ib-sTKa CY0’ EKTHBHA PHCA,
HalixapakTepHiia s eBHOT peatii. Y CBOIO yepry, BOHA JEKHTB i
B OCHOBI BHYTPilHb0{ hopMHU MOBHOT OfMHHMIL. BHYTpitmHs Gopma
(paseonorisMy Moxe 0a3yBaTics Ha TEPEMIHHUX CIOBOCIIONYYEH-
HAX, CTIHKUX JIKCHYHUX CTOJYYCHHSX, TEPMiHAX, MOXKE BUCTYIIATH
KoHjieHcaToM tmmprmx Konteketi[10, ¢. 62-63]. bepyun 1o yBa-
i aymky B. don ['ymGonbara mpo Te, Mo «OCKiIbKM rpaMaTiyHi
BIIMIHHOCTI MOB TOJISTAI0Th Y Pi3HAX IPaMaTHYHUX OAueHHsX, TO
rpaMatika OiUThII CTOpiTHEHa 3 YXOBHOI CHelH(pikoo Hariil y
TIOPIBHSHHI 3 JieKeukotoy [5, ¢. 20-21]. He MokHa He moroguTrcs 3
JIyMKOIO BHJIATHOTO JIOCJII/IHUKA, 110 TpaMaTHYHHUiA YCTpiii MOBH fa€
HaM YSBIEHHS [P0 BHYTPILIHIO OpraHisaliio Mucienss [3, c. 347).

['pyna cy6erantiHuX (hpaseonorismis (gani CP) 1K okpemuit
CEMaHTUKO-TPAMATHYHHH PO3PS PE3EHTYE YUCICHHY TPyILy Ofu-
HUIb. Y 3iCTABHOMY acleKTi L rpyma (pa3eonorizmip Maibke He
JIOCTIKYBANacs, THM Iade 3 OISy Ha €THOKYIBTYpHY MOTHBALIIIO
takux ©0.

Merta cTatTi — aHami3 CyOCTAHTHBHOTO TPAMATHIHOTO K0T B
AHTIIHCBKIH Ta yKpaiHChKiil MOBaX, BULNEHHS CIUIBHO! MOTHBA-
niiinoi ocaosu CO.

Anani3 ocranmix jgocuimkens i myGmikamiii. Motuaiiio
@O posrmsgany Gppa3eonory Ta JIHTBOKYIBTYpOJIOTH B. YikdeHxo,
0. Cenianosa, O. JleBuenxo, I. 3aapunchka, M. Kopmosa Ta in.
Tak, MOTHBALIIO TIyMayaTh SK «HACKPI3HY y MPOLECI TBOPEHHS
HOMIHATHBHOI OJIMHHUIII JIIHTBO-TICUXOMEHTAJIbHY OIEpaIlit0 BCTa-
HOBJIEHHS CEMAHTHYHOI Ta (JOPMANbHOi 3aNekKHOCTI MOTHBATOPA
(TBipHMIT KOMITOHEHT ITOXiIHOT HOMIHATHBHOI OJMHAIIL) 1 TOXiTHOTO
3HaKa HA T/ICTaBi 3B’A3KIB Pi3HUX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYPH €THO-
cesigomoctiy [10, ¢. 240].
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Buksian ocHoBHOro Matepiany mocaimkenns. OCHOBOIO Mo-
THBOBAHOCTI TPAHIIAHO BBAKAIOTH BHYTpimHI0 hopmy DO, sy
POSIISAAITH K 000B’S3KOBY 00Pa3HO-CMHUCIOBY XapaKTEPUCTHKY
MOBHOTO 3HaKa. [IpH [bOMY aKTyami3yeThcs IOHSTTS JiHTBOKYIIb-
TypHOI MOTHBAILI, T/ KO0, Bemix 3a 1. 3aBapmHCHKOIO [6, C. 43],
PO3YMIEMO TICHXOMEHTATBHY OTepallilo BCTAHOBJEHHS 00pasHOCTI
@O, sixa TpyHTYeTbCA Ha JIHTBOKYIBTYPHIH iH(QOpMALLi, 3aK010Ba-
Hiil y CHMBOTIII] Pi3HUX KOZIB. 3aesKHO Bill BHYTPilmHb01 hopmu O
MOTHBAITIS MOYKe OYTH EKCILTITUTHO a00 IMILTITTHOIO, IO BHSB-
JISETHCS TIUIIXOM €THMOOTIYHOTO aHai3y. byyb-sxii (hpazeornorizv
XapaKTepU3YEThCS THM, 10 HOTO 3HAYCHHS, YTBOPEHE NP B3aEMOJIil
KOMIIOHEHTIB, 0a3y€ThCs Ha JTHTBOKYIBTYPHOMY 00pa3i, 110 BUHHKAE
a00 y pe3ymnbTari mepeoCMUCTICHHS OIHOTO 3 KOMITOHEHTIB, 200 BHAC-
JIiOK X B3a€MOJIii, ajpke «crcTeMa 00pa3HIX 0CHOB ()pa3eonori3MiB
€ 3ac000M BTIICHHS Ta HAKOMMYEHHS OCHOB KYMBTYpHO-HAL[IOHAb-
HOTO CBITOTIISILY i COLIANILHOTO JI0CBIY €THOCY» [6, C. 44].

Jlocmigaukn dpa3eornorii ofHOCTAMHI B TOMY, IO CTPHAKHEBHM
KOMIOHEHTOM a00 rpamatiyHuM HeHTpoM CO BUCTYIAE IMEHHHK
(M. Anedipenxo, JI. ABkcentbeB, JI. Ckpunnuk Ta iH.). Y Hatmomy
posyminsi CO — 11e HOMIHaTHBHA OTUHKIIS, JI0 CKJIAJTy SKOT BXOASTh
OTIOPHHH 1 3aTeKHIH KOMTOHEHTH. J[0 TOTO %, OTIOPHAM KOMIIO-
HEHTOM BHCTYIA€ IMCHHHK, [0 M€ 3aNCHKHUI €NEMEHT UM Killbka
TaKHX €IEeMEHTIB, SIKi 3iIMA0Th MPEIO3UTHBHY 200 MOCTIMO3UTHB-
HY 1010 HBOTO MO3HUILIIO.

[lepmr HiX PEKOHCTPYIOBATH MOTHBH (HOPMYBAHHS 00pa3HOTO
snaueHHs CO, MpoaHami3yeMo CTPYKTYpHO-TpaMaTHyHi 0co0mu-
BOCTI I[i€1 TPyIH OJUHKIIb, BUIUIMBIIH TUIIOBI JINIS AHTIIHCHKOT Ta
YKpaTHCBKOT MOB MOJIENi.

Haitumcnennima Mogens A + N (IpHKMETHHK + iIMEHHHK):
anri. hard nail; good soul; a deep card; the Old Boy; a blue stocking
[14, c. 453,424,267, 717, 149] Ta iH.; yKp. 2apsua 20106a; Kypsuuil
MO30K Y KOTO; Q082uil A3UK Y KOTO; O1yOHutl cum; 3010muli menelyb
[15, c. 156,401, 785, 646, 708].

B anrmitichkiit MoBi dikcyemo CD, e omopHuil iMEHHUK — TOH
CaMHH, & 03HAYyBAIbHI PUKMETHUKH — Pi3Hi, TOMY 3MiHIOETBCS
suauenms CO: clever dog «posymrnky; lazy dog «iemapy; sad dog
(y 1-my 3Haq.) «kapTiBHHK, Becenyry; big dog «mopaxkma ocoba,
urmrkay; dirty dog «morana, mina aromusay [14, c. 218, 595, 839,
133,273]. Abo % 03HadyBaIbHIH IPUKMETHUK — OHH i TOH camuii,
a omopHi iMmeHHHKE — pisHi: big mouth «OanaxyH, 6azika, XBalbKoY,
big heart (y 1-my 3Hau.) «BemKomymIHa, GraropoHa JoguHay; ig
pot «BaxkHa ocoda, mmuikay [14, c. 134]. Y nepuomy Bumagxy Mo-
JeNb MOKITHBA TOMY, IO came IMEHHHK Mo3Hauae 0coOy 1 mopasy
3 PISHAMHU 03HAYCHHSIMH HAOYBae Pi3HOI CEMAHTHKH (PO3YMHa JTto-
JIMHA; Jej[aqa OMHA; Becea JTIOMHa TOMI0). Y APYroMY BUTIAIKY
03HaKa, BUPAXKCHA OMHUM i THM CAMHUM TPHKMETHUKOM, € CIIiNIb-
HOI0, HE3aNeKHO BiJ TOTO, TIO3UTHBHA BOHA YM HeraTnpHa. Taka
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MOJIEITh TTO3HAYAE PI3HNUX TIOIEH, ane 3 OTHI€I0 CIUTBHOI0 PHCOI0,
03HaKOI0 («big» — MOCh Barome, BAXIINBE, 3HAYHE).

Ha BimmiHy Bif aHTMiHCBKOI MOBH, B YKPaiHCBKIH MOMKITIBE
BITBHE po3TamIyBaHHsA KommoneHTiB @O, i 1e CTOCYeThCS He JHIe
(pazeornori3MiB 1HOTO CTPYKTYPHOTO THTLY: Cgimaa Oyuid — Oyuid
ceimnua, bume oko — oko Oume, meepoa pyka — pyka meepoa. Ilop.
Ta ne 6 imeni cnpasa, 20106He, o 6 1OOUHIU 8 OVl 1l HA Oyuli... A y
JHapunku oyuia uucma, cimaa, Mo8 y sH2014d, Wo 6I0YUHAE 60POMA 6
paii [16, ¢. 261]; Hobauus ou Hiny... [lodauumu 6 — nobayus, ma...
yu po3ousuecs 0 ii ceimuy oyuty, e iuyeuwu menia ii pyk, He 3a-
SUPHYBUIL 8 0L, 3aHenokoewi pizkum nosopomom doni?.. [17, ¢. 332].

['pamarnuna cremudixa miei Mojeni NposBISEThCS B YKpaiH-
CbKili MOBI y BHpaKeHHI Kateropii popy, CTOCTEpiraeThes BILTIB
MOp(ONOriyHOi MmiCHCTEMH MOBH Ha (DYHKIIOHYBAHHS Kareropii
pory y CO. M. Anedipenko 3a3Havae, 1110 «BHACIITOK (pa3eoori-
3allii CHHTAKCHYHUX CII0BOCTIONYYEHb POIIOBA MAPaUTMa IMEHHUKA
neopmyeTbes: y cknani hpaseMu BiH (QiKCyeTbes B OfiHiH pojto-
Biit hopmi. Lle, Hacammepes, cTocyeThest THX (paseM, 0 CKIaLy
SIKHX BXOIUTH CyOCTAHTHBHA JIEKCEMa i3 3HAYCHHSM iCTOTH — JTi0-
nuHK a00 TBapuHUY [2, ¢. 48]. BisbMeMo 115t npuKiIany AeKiibka
C®, w00 11e MPOCTEKUTH: Crapuii cud, 21yxa memeps, Clind KypKa
[15, c. 649, 709, 229]. ImeHHUKH Y KA/l IUX (PA3EOTOri3MiB He
MAIOTh CIIiBBIHOCHOI KOpensTHBHOI pozioBoi (opmu. Taka oco-
OMBiCTH 3yMOBIEHA CEMAHTHKOIO CYOCTAaHTHBHOI JIEKCEMH, fKa 1
Ha MOpONOTIYHOMY PiBHI HE Ma€ KopemATHBHOT (hopMu poxy (cud,
Teteps, kypka). M. Anedipenko BKasye, 0 IMEHHUK Y CKIaji Ta-
kux ©O BucTynae (paseMOTBOPYMM KOMIOHEHTOM, TOOTO aKTy-
ami3allis JICHOTATHBHUX O3HAK IMEHHUKA IIEBHOI PpoioBoi dopmu
TIeKHUTH B OCHOBI (hpazeMoTBOPUOi ceMu. ¥ Hamomy Bumaiky ®O
3 CyOCTaHTHBHMM KOMIIOHEHTOM Ha MO3HAYEHHS TBAPHHH HA/IAI0Th
OLIHHY XapaKTePUCTUKY MOUH (crmaputl cuy «CTapui, 3 baratum
KUTTEBUM JIOCBIZOM 40M0BiK» — ©O 3 0mOpHMM CIIOBOM Y (opmi
JIALIE YOTIOBIYOT0 POAY CTOCYETCS TiIbKH 0COOM HOMOBIYOT cTaTi,
a enyxa memeps — IIOIUHA, KA TIOTAHO Yy€, HEIOUYBAE», CliNd
KypKa «T10f1Ha, sKa morano 6adntby — @O, sxi cTocyloThes 0ci0
SIK YOIOBIYOT, TaK 1 JKIHOYOT CTaTi). A YTBOPEHHS MapajiebHol po-
10Boi hopMH JeakTyanizye (hpaseMOTBOPUY CEMY, IO TIPH3BOIUTh
70 po3mazy (paseonoriaMy SK MOBHOI OJMHHI, 200 MEPEBOIUTh
1010 10 iHIIOT0, CHHTaKCHYHOTO PiBHS (TI0p. cmapa cuyuxa (hop-
Ma MOXIIMBA, alle He BKUBAHA), 2TYXull MmemepyK, CLinuil nigeHy).
Jlesxi aHamizoBani Hamu (hpaseoorisMi MarTh (QopMH K YO-
JIOBIYOTO, TaK i KIHOYOTO POLY, HAMD., NiOKOI00HA 2adwoka | nio-
KoM0OHULI 2a0; 8enuKutl naw / eeiuxa nawi; cmapuii auc / cmapa
qucuys [15, c. 145, 484, 335]. Pasom i3 tnm pocuthk dacto CO,
SKAM TIPUTAMaHHA BUKJTIOYHO OfHA POTIOBA (hOpMa, BUKOPHCTOBY-
TOTBCS IS XapaKTEPUCTHKH 0Ci0 SK YOTOBIUOi, TaK i KIHOYO cTa-
Ti: meepouil 2opiuiok, posymna 20106a, enyxa memeps. lop. — [[a
diguuna — meepoull 20piuiok, 3 Helo mpeda nosooumuUcs 0oauHiue
[15, c. 161]; — yoice sin meni nodobascs, 6o 6ye dodpuii cycio i
posymua 2onosa [15, c. 158]. Tparsrorses Bumanky, komt @O Mae
(opMy KIHOYOTO POTY, aJie JACTIIIe BUKOPHCTOBYETHCA UIT XapaK-
TEPUCTUKA 0COOM HOMOBIUOI CTaTi ab0 HABMAKM: wupd Oyuid, Xo-
Oaua enyukionedis, 3onoma 2onoea [15, ¢. 229, 232, 157]: lpoxop
Ocaynenxo 0y8 Ko3aK He 3 8eTUUHUY, Wupa Oyud, cede Ha ROCMIX
He nodacmo [15, ¢. 229]; Muxaiino @panyosuu bromengenvo — ye
xoosua enyuknonedia [15, ¢. 232]; 3a nicnuka cayxcus Onuicvko
Bepmuxsicm, wonosix — npocmo 3010ma 20106a, Ko O He maxuil
gHaomusuti 00 ckisno2o oea [15, ¢. 157]. Mokusi BapiaTHBHi
KOMIIOHEHTH THITY Yepcimsa oyiua / uepemee cepye, wupoka oyua /
wiupoxke cepye, 3010ma oyuwa / 3o1o0me cepye [15, c. 229]. Tobto

(opMI FONMOBIYOTO 1 KIHOIOTO POLY MOXKYTH BUKOPHCTOBYBATHCS
JUTA XapaKTePHCTHKH JIFOZIEH K YOTOBIYOi, TaK 1 KIHOWO CTaTI: TTy-
Xa TeTepsT; TBEPIHH TOPIMIOK (XapakTepu3ye 0coly Sk KIHOUOi, TaK
i gonoiwoi crari). [lop.: — 4 I pebentoka nasime He 6opyxuyracs 6
it 6ix. Hozaxnadano it yu wo? Iyxa memeps!; — Toi xam, nan
0oKmop, 80ac 3 cebe 2nyxy memepio: QUGUMbCA ill HAXAbHO VY 61Yi il
xou Ou 6posoro mobi nogis! [15, c. 709].

Mozens N + N (iMeHHUK + IMCHHHK) OLTBIN THIIOBA IS AHT-
mifcbkoi MOBH. Sk TpaBuIIO, I1e ABOUIECHHI CTPYKTYPHU aTpHOyTHB-
HOTO THITY, JI¢ OMOPHMM KOMIIOHEHTOM € 3BHYAIHO OJIMH IMEHHHUK,
a IHIMI BUCTYIA€ 3aNEKHIM KOMTOHEHTOM. Hampmkmax, moon
face (moeHaHHs aHITIACHKIX CITIB «MICAIBY 1 «00MIYSY) Y 3Ha-
YeHHI «BEJHKE KPyIyie 00muyUsy; Chair warmer — «iezap, Hepoday
(TOE/THAHHS CITIB «CTMeIbY 1 «rpinkay), bUtton eyes — «kpyri oui;
SIK TYI3UKI (MOETHAHHS JIEKCeM «IYI3UK» 1 «ouin), bear garden —
«Beverui caok» [14, ¢. 677, 208, 178, 70]. Gazing at her
upturned moon face, a ribald thought crossed his mind; Glancing
round it [the room], while her black button eyes searched his face,
he said with anxious politeness: *“This looks very comfortable, Mrs.
Page” [14, c. 677, 178)].

[ntepec cranoBnats CO, y AKkuxX mepumif KOMIOHEHT CTO-
iTh y mpucBiitHOMy BinmiHKoBi Possessive Case: tailor’s dummy;
barber’s cat; dumb Dora’s brother; Damocle’s sword; Pandora’s
box [14, c. 908, 63, 295, 258, 746]. Tyt Takox (ikcyemo ®O 3
OJIHMM IMCHHHMKOM, alle PI3HUMH 03HAYy BAJIBHUMHU CIIOBAMH, SIK-
or: tailor’s dummy, hairdressers’ dummy a6o tumy barber’s cat,
barber’s block [14, c. 905, 446, 63]. Tlop. ykp. Jamokzie meu,
2epKYNecosi cmoenu, adamosi dimu, npomemeis 602oHb, Oicie Cum
[15, c. 386, 694, 208, 120; 646].

Taxiit rpyni anrmiiicbkux ®O B ykpaiHCbKiii MOBI BiamoBizae
HABE/ICHA BUIIE aJ €KTHBHO-IMCHHUKOBA MOJICNb MPEMO3UTHBHO-
TO THITY 3 Y3TOKEHHSIM. B yKpaiHChKuX (hpazeonorizmMax 3aies-
HUI KOMITOHEHT, KU YacTillle CTOITh Y MOCTIO3MIII] 10 OMOPHOTO
KOMIIOHEHTa, BupaxkaeTbes Y PO imeHHEKOM y (opMi ofiHOTO 13
BIIMIHKIB, 3a3Bu4ail pogoBoro. Ykpaincekux CO mu 3adikcysamm
HEDAraTo: Makimpa po3yMy B KOTO; MIlOK Cli3; KO3el GIONyUeHHs,;
Kaminb cnomuxanns, nyn 3emni [15, c. 365, 303, 286, 583-584].

Jlnst anrnificekoi MoBH tocuTh mommperuMi € OO 3 BracHAME
HA3BAM, 1110 BKMBAIOTHCS K Y (DYHKILIT CTPIDKHEBOTO, TaK 1 3aJIesk-
Horo kommorenTa: Aunt Sally — «o6 ek xapris, HaraiB» (OMyIsp-
Ha rpa B Anrrii); Sister Ann — «sipruit ipyry», a Mark Tapley — «to-
JIMHA, IO Hi 32 AKX 00CTABHH HE BTPadae 0apopoCTi, HACTPOIOY;
King Log — «kopostb-kormoza (Ipo MacHBHY JrOIHHY)»; Tom Pepper —
«myxe Opexymsa rommHay [ 14, ¢. 56, 865, 665,577, 956] Ta in.

Mozens N + prep +N (iMeHHUK + TIPHIMEHHUK + IMEHHHK).
[loeHaHHS IMEHHIKA 3 IMCHHUKOM Y IbOMY CTPYKTYPHOMY THITI
®O 3nificHIOETECS Yepe3 NPUAMEHHAKOBHH TIIPATHUN 3B S30K.
B anrmifcbkili MOBiI OiNBINICTE MPUHMEHHWKIB BHKOHYIOTH Ty
(yHKIIiI0, KA B YKPATHCHKIH MOKIaMeHa Ha BiIMIHKA. AHITIHCHKI
TIPUAMEHHNKA TePEHHATH | BUKOHYIOT ()YHKITI TOTIEPEHIiX Bifl-
MIHKOBHX (pIIeKciil IMCHHHKIB BIITOMI, KOMH 3HUKNA CHCTEMA Bifl-
MiHIOBaHHS IMEHHHKIB [8, . 128]. JlocmiTHAK YMOBHO BUKOPHCTO-
BYE TEPMIiH «rpaMaTHyHi» a00 «TpaMaTH30BAHI» MPUIMECHHIKH,
OCKITHK BOHH y TIEBHHX BUTIAJKAX BUPAKATOTH Ti BITHOMEHH, AKi
paHiIie B aHITIHCHKIHN 1 ChOTO/THI B yKPATHCBKii MOBI BHPAkKatoThCs
MOpP(OIOTIYHO, TOOTO 32 TOTIOMOTORO (IIEKCIH.

Hmsxa pocnigaukis (O. Apcentbea, A. Misak Ta iH.) BKazy-
10Tb Ha Te, o KoHcTpykitii N1 of N2 3 npuitmernnkom Of y ixHbo-
MY CKJIa/li — HalOLIBIIT OMIMPEHHH B/ CYOCTAHTHBHUX TIPHAMEH-
HUKOBUX KOHCTPYKIIii.
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[Ipu yrBOpeHHi anriiichkux CO mporo CTPYKTYPHOTO THITY Xa-
paKTepHi Taki HaifyacTinle BKUBaHI IpuiMenHuky: Of, in, on:

- of: a bag of wind; the picture of health; a mountain of flesh;
enemy of mankind; tree of knowledge; a baptism of fire; waters of
forgetfulness; water of life [14, c. 61, 756, 681, 303, 965, 63, 994];

- in: a pain in the neck; a bull in a china-shop; a storm in a
teacup [14, c. 745, 173, 895];

—on: abeggar on horseback; a bump on a log; ipon. a fly on the
coach-wheel [14, c. 88, 173, 344].

3yctpivarothes mooauHoKi npuknagy CO 3 iHIMME TpUAMEH-
Hukamu: game fo the backbone; tight-fisted hand at the grindstone
[14,¢. 369, 951].

Cepen (pa3eonoriamiB mpeJCTaBICHOI MO 3yCTPIYatOTh-
Cs OJIMHHMIIL 3 PO3MMPEHHsM 3HaueHHs KommonentiB ®O, a came
3 TPETO3UTHBHAM PO3MUIMPEHHAM CEMAHTHKH TEPIIOr0 IMEHHHUKA:
long drink of water, i 3 mperno3UTHBHIM PO3MIMPEHHSAM CEMAHTHKH
npyroro imenHuka: Wolf in sheep’s array. Pigme ®O anrmiiichkoi
MOBH MaIOTh y CBOEMY CKJIa]1i IPUCBIHHIH 3aiiMEHHHUK, HAPUKA],
cloud on one’s brow. Ykpaitchki BiATOBIIHIKE TAKOTO THITY MOMA-
HOThCS Y CJIOBHHMKAX 3BHYAiiHO 0€3 3aiiMCHHHMKA, & 3aMiCTh HBOTO
TOJIAETCS KEPYBAHHSL.

B ykpaincbkux ¢paseonorismax cyOCTAaHTHBHOTO THILy Haii-
yacTillie BKUBAIOTHCS IPUHMEHHUKN 6, J, 3, Ha. Hanpuknay:

— 8, y: cnuuka 6 HoCi (Y KOT0), Hebo 8 aiMasax; JcyKu 8 201061
(y xoro); gimep y 2onosi (y xoro) [15, c. 681,237, 111];

—3: cepye 3 nepyem (Y KOTO); IAHMYX 3 KICIKAMU;KAIM 3 KAMie;
kpos 3 monoxom [15, ¢. 377, 328, 289, 315];

— Ha: 3y0u Ha npooadic; myman 6 (Ha) ouax (y Xoro); maticmep
(macmak) Ha 6caxi (6ci) wmykuw; pyoeys Ha pyoyi [15, c. 727,
364, 618].

Mopens Participle I / 11+ N (nienpuxmeTHuk + iMEHHHK) Haii-
MEHIIIE TOMHMPEHa Y T0CTIDKYBAaHUX HaMu MoBax. [Ipu yTBopeHHi
1€l MOJeNi MPOCTEKYIOThCS BIAMIHHOCTI, IO MOJATAIOTh Y BH-
PaKeHHI JIENPUKMETHUKOBUX (hopM B YKpaiHChKii MOBI Ta hopM
Participle I i Participle Il B anrnifickiif. Ha cboromni mienpuxmer-
HUK SK SBHIIE TPAMATHKH HE MAE €TMHOTO TEOPETHYHO 00T PYHTOBA-
HOTO BUCBITJIEHHS. ICHY€ TPH OCHOBHI TYMA4eHHS Ji€NPHKMETHH-
Ka. [lepime: niempuKkMeTHIK ABIIsSE COOOM0 MiECTIBHY (OPMY; ApyTE:
1 IPUKMETHHK JII€CTIBHOTO TIOXO/DKEHHS 1 TPETE: EMPUKMETHUK
K OKpEME YTBOPEHHS Ma€ 03HAKM JI€CIIOBA | MPUKMETHHUKA.

Ykpaincbkuil MoBo3HaBels 1. KydyepeHko mporoHye Brachy,
IUTKOM OOTPYHTOBAHY TIO3MIIiFO MO0 YHKII HienpukMeTHrKa. Ha
10T0 TyMKY, TIETPUKMETHHK BUPAKAE OSKICHEHY JIiF0; 11e 3BMYAiHIiH
BITHOCHHIT PUKMETHHK (BIIiECTiBHII) [7]. Y MPUKMETHUKY Bifdy-
BAETHCS PATAMAHHICTD, XaPaKTEPHICTb, IOCTIHICT, HEBIJl EMHICTh
O3HAKI, II10 BUSBIAECTECA «3CEPSIMHIY. A B TIETPUKMETHIKY Bidy-
BAETLCA JIIHOBICTb, THMYACOBICTD, 1HOMI — HEBIAMOBIAHICT O3HAKH,
1110 BUSBITIETBCA «30BHIY 7, ¢. 16]. [1eBHI MipKyBaHHS 3 IOTO TPH-
BOTy HaBOIUTH 1 [. ['Hatrok. BoHa KoHCTATye, MO CIOCTEPIraeThes
HAPOCTAHHS TIEBHOI CEMAHTHYHOI CAMOCTIHHOCTI JIENPAKMETHHAKA,
1 HepizKko BiH HaOyBa€e O3HAK, SIKi BIIATITIOTH HOTO BiT JiecimoBa [4].
JIBoicTuit xapaxTep Ji€NPUKMETHHKA IONATAE B TOMY, IO CHHTETHY-
Hi JiEMPUKMETHIKOBI (JOPME BXOIATH JO CKJIATy MPHKMETHHKIB, a
QHATTITHYHI JIENPUKMETHHKOBI (YOPMH (3 aHATITHYHOIO CHHTAKCHY-
HOIO JTIECTIBHOI0 MOP(EMOI0-JaCcTKOIO Oymit) — IO KIACY TIECIIB.

Ha HeomHO3HAYHICTH Y TMOMIAMAX JOCTITHAKIB TPH PO
JUETMPUKMETHHKA Ta BIIMIHHOCTI MK HEM 1 TEpyHIieEM B aHIMiii-
ChKiii MOBi BKasye B. PaukeBiu. Bin 3a3nauae, 110 €MpUKMETHHK
Ma€ JBOSIKY TIPHPOLLY, TOETHYIOUN AK BepOalbHi, Tak 1 IMEHHI 03-
Haku [9]. Ha fioro gymKy, aHTmilChbKi i aMepHKaHCBK] TPaMaTHCTH
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00MEIKYIOTHCS BU3HAYCHHAM TIEIPUKMETHIKA K (OPMIH, IO Ma€e
03HAaKM TpEKMeTHUKA Ta miecrmosa. Jocmimauk O. Jlxecmepcen
BBAKAE, IO AIETPUKMETHHKH — [I¢ BH/T PHKMETHHKIB, X04a CHH-
TAKCHYHO BOHH 30€piraloTh XapakTepuCTHKHU jiecrmosa [12, c. 7].
Ote, MUTaHHS, T1 MOXHA BITHOCHTH TiEMPUKMETHUK Participle
[ 10 KITacy MPUKMETHHKIB, 3aTMINAETHCS HEBUPINICHAM. AHAI3YTO-
91 IPUKMETHAKN aHTiHchKoi MoBH, b. BopeH aeski 3 HuX Ha3mBae
BepOanpEmME (verbal adjectives), apryMeHTYIOUH 11e THM, 10 BOHH
TOXOIATH Bifl ieciiB. TakuM MPAKMETHHKAM, Ha TYMKY JOCTiTHH-
11i, BacTiBa TMMYacoBicTs [ 13, ¢. 106-107].

Cepen yxpaincekux CO wacrime 3yctpiuaemo (popmy nacus-
HOTO JI€MPUKMETHIKA MUHYJIOTO Yacy: Habumuil dypenv; poskpu-
ma oywia; oumuti 2opem [15, c. 222, 225, 30]. He marouu mpu cobi
anexHuX cniB, Taki @O HAOMMKAIOThCS 32 CBOIMH (YHKIIAMH 1
TPaMaTMIHOI0 TIPHPOJIOIO JI0 TIPHKMETHKKA. Pime B ykpaiHChKiit
MOBI BKHBA€ThCS (hOpMa JIEMPUKMETHHKA TENEPIlTHLOTO Yacy,
sika HaOy/ia IPUKMETHIKOBOTO 3HAYCHHS, Y TIOPIBHSHHI 3 OPMOI0
Participle | B anmifchKiit: x0054a cosicmp; x00s4a enyuxionedis
[15, c. 675, 232]; a walking skeleton; blooming fool; peeping Tom;
a doubting Thomas [14, c. 989, 146, 753, 284] (mop.ykp. Xoma
HesipHuil (Hesipauuii) [15, c. 752].

Haromicts Mut Oinbine 3adyikeyanmu anrmiiichkux C®, y cknani
SIKHX 3AJICKHIM KOMIIOHEHTOM BUCTYTIA€ y TieciBHil dhopwmi Participle
I1: boiled shirt; crooked stick; deranged in one’s head; born in a barn ;
the cloven-footed gentleman [14, ¢. 150, 246, 267, 151, 220].

®ikcyemo e oHy Mozens prep + Noun (3aiiMeHHHK + iMeH-
HHUK), Olnblle PUTAMaHHy YKPAiHChKIH MOBi: 3 20106010, 3 Ied3u-
Kkom, 6e3 2onoeu, nio daemenen [15, ¢. 158, 175, 158, 195]; on the
blink; off one’s head [14, ¢. 728, 713].

Basyrounch Ha pesynbTarax 3/ifiCHEHOro aHaiizy cyoCTaHTHB-
HOTO KOJTy aHIJIIHCHKOT Ta YKPATHCHKOI MOB, BHJIIEMO CITUIBHI ISt
000X MOB MOTHBH:

— MOTHB «po3ymoBa odMexkeHicTh»: a1, blooming fool;
wooden head; deranged in one’s head; dumb Dora’s brother; slow
coach; off one’s head; yxp. nabumuii dypenv, uobim uobomom,
VKU 6 201061 (Y KOTO); 201108a 3 BYXAMLU, NOPONCHSA (Rycma) 20-
7106a); Kanycmsma 201064, Kypaua 20108a;, 0y6osa 20n0ed, Oe3
20108u; MiOHUI 106,0y0 dybom. SIK OaunMo, MOTHBAIIIHA MAiT-
pa ImpIIe TMPeCTaBIeHa B YKPaiHChKiil MOBI, 10 BOYEBH/Ib CBill-
YUTH TIPO OLTBITY CTPUMAHICTD AHIJIIHIIB Y BUCIOBIIOBAHHSAX PO
uni-HeOy/Ib IHTENEKTYaNbHI 31i0HOCTI;

—  MOTHB «po3ym»: aHrlL. clever dog; a walking encyclopedia,
YKp. Maximpa po3ymy; 201064 Ha nieyax (y Koro); Xo0sud eHyuxio-
neois; 3 20106010,

—  MOTHB «I0CTaTOK» 3 AOMOTHBOM «3aMOKHOTO JKUTTSN:
anri. the golden calf; ykp. monouni piu i kucenesi Gepeeu, anomo-
MUBOM «dcumms 8 Q0CmamKyy: YKp. X1i6 i 0o xioa (X0 y Kox-
Hill yKpaiHCHKiH pomuHi OyB OCHOBHIM TOTYBATBHIKOM, CHMBOJIOM
TOCTHHHOCTI, 0araTcTBa, 3M0POB’A); 3010muil miteyn,

—  MoTHB «310poB’si»: anri. the picture of health; yxp. xpos 3
MONOKOM;

—  MOTHB «TIHHSHOT momunmy: anrt. lump of clay; feet of
clay; ykp. 3 oouiei anunu sninnenuti). TIpeacTaBieHui MOTHB 3ar10-
3udeno 3 bionii, 31 Craporo 3amoBity, fie ieThes PO CTBOPEHHS
JIONMHM 13 3eMil. MOTHB «3eMJIHOI» a00 «IIMHSAHO) JIFOMUHY
TIPE/ICTABNEHHi TAKOK Y CIIOB’SHCHKOMY (DOTBKIOPI, JereHaax, aKi
TIOBTOPIOKOTH O10MiiHII TeKCT a00 K PO3BMBAIOTH HOTO YaCcTO J0-
CcuTh cBOEPiHO. Tak, 3a offHi€ro 3 eren, [ocmoyp crepiry 3minus
Anama 3 Ticra, ane ioro 3’iB cobaka, Toxi bor Bumimms Axama 3
IJINHH,
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- MOTHB «banakyyictb»: anrn. Big mouth; ykp. ssuxama
Xesecoka (croxeT s3uKatoi XBeChKH 3aI03MUEHO 3 (ONBKIOPY);

—  MOTHB «KOPCTOKICTbY»: aHrI. heart of flint; heart of stone;
VKp. Kam 3 kamig, 6ocHem i Meyem (BOTOHb 5K TIPUPOIHS CTHXIS,
JaBHii cUMBOM BHTIPOOYBaHb; TOP. ¢ baptism of fire «cyBope BH-
nipoOyBaHHs» — (hpa3eosIorisM NepBicHO 03HAYAB «MYUEHHITBOY 3a
YaciB, KOIH JIIOJICH CTIATOBAIM KHBI[EM Ha BOTHI 3a BipY);

—  MOTHB «100poTa»: arr. §ood soul; ykp. senuke cepye;

- MoTuB «uyiinicTey»: anrn. heart of gold; ykp. wupoka
dywia, wupoke cepye;

—  MOTHB «HiICTYNHiCTb, TuUeMipHicTh»: anrt. wolf in a
sheep’s array; yxp. 606k 6 oseuiti wikypi, kainosa oywa (yci CO
0I0MIHHOTO MOXOKEHHS).

CyTo aHifCKNM € TaKi MOTHBH:

- MoTiB «xHTpicThy: Sly hoots; a deep card, ockinbku B ykpa-
iHCBKIH MOBI BijicyTHi Taki C®, HATOMICT TIeH MOTHB TIPEICTABIEHO
a1’ eKTUBHUMH (hpaseonorisMamut: as sly as a fox; xumputi SK ucuys
(To0T0 y (paseonorii 000X MOB JHCHIL — CHMBOJ XHTPOCTI).

—  MOTHB «IiHomi»: anrm. lazy dog.

[IprTaMaHHIM JIAIITe YKpaiHCHKIH MOBI €:

— MOTHB «rpix»: eemxuii Adam, cmepmuuil epix, epiuina
Oyuia, SKMH CTiBBITHOCUTBCA 3 PENITIHUME YSBIECHHAMH PO
2pix Oywi, Ipo cmepmuutl epix. Y XpUCTUAHCTBI ICHY€ TIOTIISA HA
TIOIMHY SIK HA TPINIHY ICTOTY, 00 % KOKHOMY BIACTHBO TPINIUTH,
gnadamu ¢ 2pix, 0 TOB’3aHO 3 MepBOPoAHAM TpixoM. Obpa3
TpiXa B XpUCTHSHCTBI TIOB’13aHUM 31 CIIOKYTOI0 POBUHH;

—  MOTHB «IOCBiTYEHICTbY: Oume oKko; cmaputi cuy,

—  MOTHB «OiTHiCTbY: Hi Kond, Hi 06opa.

BucnoBku. Ha mizcrasi 3iiiicHeHOro aHamizy MOXHA TiHTH
BHCHOBKY, 1[0 CIIJIbHA MOTHBAI[I{HA OCHOBA CYOCTAHTHBHUX (pa-
3€0JI0Ti3MiB 0B s3aHa 3 bibmiero Ta Midororiero (amr. the golden
calf; the apple of discord; Damocle’s sword; ykp. 3ozomuii meneyn;
a6ayKo posdpamy; Jlamoxiie meu), a TaKOK 3 OKPEMUAMH iCTOPHY-
HAMH TIOIISIMA (YKD. uepgora Humia (y KopabenbHi CHACTI aHTIH-
CHKOTO KOPOMIBCHKOTO (MIOTY BILTITATIACS [EPBOHA HWTKA; BHPA3
yxusas .-B. Tete); BiIMiHHA — 3 iCTOPHKO-CYCITITHHIM KHTTAM
(anr. bear garden — wmicie, e UbKyBaIM BEIME/IB, PO3BAKAIOYH
nyOmiKy; yKp. vooim wobomom (400IT B yKpaiHChKiil MEHTANbHO-
CTi — MOTHBYBAIIBHHIH 00pa3 po3yMoBoi 00MekeHOCTi), (hoTBKIO-
powm i titeparypoto (anri. an albatross around your neck — «Baxkuit
Tarapy (aIb0aTpoc — MOPCHKUI CUMBOI, Y (DOJBKIOPI YOCOOMOE
JyIi 3aTHONHX MOPAKIB).

Taxum arHOM, B 0cHOBI TBOpeHHS CD nekarh 00pasn TBapuH,
pocmnH, $i3udHA XapaKTepUCTHKA JNIOAWHH Yepe3 MpeaMeTH Io-
OyTy, IPUPOJIHI ABHUIA, HAPOAHI YSBICHHS MPO JYITY MOTHHH. 3a
pe3ymbTaTaMy POAHANi30BaHuX keper BUHUKHEHHS CD podumo
BHCHOBOK, 110 iCTOTHO TPE/CTaBJIeH] iCTOPUKO-KYIBTYPHE JKUTTA,
010niiHO-peiriiiHi, aHTHYHi Ta QONBKIOPHI JKepesa aHIIOMOBHO-
T i yKpaiHChKOTO HAPOJIIB.
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Tlaaunckas E. H. Penpe3entanusi MOTHBOB cy0cTaH-
THBHOI'0 IPAMMATHYeCKOI'0 K02 B AHIVIMHCKUX M YKPaUH-
CKHX (ppa3eos1oru3zmax

AnHoTtanus. Crarbs TOCBSIIEHA HCCIEIOBaHUIO CYO-
CTaHTUBHBIX (Pa3eOJOrM3MOB AHIIMHCKOTO M YKPAaWHCKOTO
SA3BIKOB, OHNPCACICHUIO OCHOBHBIX HCTOYHUKOB JIMHI'BOKYJIb-
Typosioru4yeckoid MHQpopMalnuu 3ToW Tpynmbel eauHul. Pac-
CMOTpEHBl TpPaMMaTHYECKHe OCOOEHHOCTH CyOCTaHTHBHBIX
eIUHUI] B JBYX s3bIKaX. BBIIBICHO 00Iee W OTIIMYNTEIBHOE
B CMBOJIMKE, TIPE/ICTABICHUAX JBYX 3THOCOB, @ TAKXKE TO, YTO
00yCJIOBHIIO MOTHBALIMIO OOPa3HBIX 3HAYEHUH aHAIN3UPOBAH-
HBIX (hpa3coNOru3MOB.

KuroueBsble cjioBa: Qpa3eonorusM, MOTHUBALIUS, CyOCTaH-
TUBHBIN (pa3eoaorusm, MOTUB.

Halynska O. Representation of motives of substantive
grammatical code in English and Ukrainian phraseologisms

Summary. The article is devoted to the investigation of
substantive phraseologisms in English and Ukrainian, as well
as defining the main sources of linguocultural information of
this group of units. Grammatical features and peculiarities of
substantive phraseologisms have been considered. Similarities
and differences in symbols, beliefs of both nations have been
determined, as well as motivation of image meaning of the
analyzed phraseologisms.

Key words: phraseologism, motivation,
phraseologism, motive.
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